
Тема: Своеобразие поэзии первой половины 20 века: О.Э. 

Мандельштам, М.И. Цветаева. Тематика и основные мотивы лирики. 

Практическое занятие 

Центральной темой творчества О. Э. Мандельштама является тема 

культуры, ее истории и современности, взаимосвязь мировой и отечественной 

культур. В своем творчестве поэт опирается на богатые традиции, включая в 

свои произведения идеи и образы художников разных эпох и разных народов, 

события многовековой давности и шедевры нетленного искусства. Вообще, 

это было общей чертой поэзии Серебряного века, но Мандельштам 

отличается от многих своих современников: у него культурно-исторические 

примеры вплотную приближены к современности, входят в жизнь его 

современников.​

    Стихотворение «Бессонница. Гомер. Тугие паруса» - одно из красивейших 

стихотворений поэта. Оно навеяно поэмой Гомера «Илиада». Лирический 

герой приходит к философскому выводу, что ценности разных культур едины, 

что их взаимосвязь очень тесна. Лирический герой задает риторический 

вопрос: «Когда бы не Елена, Что Троя вам одна, ахейские мужи?» Поэт 

уверен, что все в мире, вне зависимости от времени, движется одной 

мощнейшей силой – любовью: «И море, и Гомер - всё движется любовью».​

    В годы первой мировой войны мысль о взаимопроникновении разных 

культур приобретает у Мандельштама особое значение. В 1916 году поэт 

создает стихотворение «Зверинец», отличавшееся антивоенной 

направленностью. Мир без войны представляется лирическому герою 

светильником, горным эфиром, глотки которого живительны. Но воюющие 

народы не оценили этого богатства и развернули никому не нужную войну.​

    Лирический герой противопоставляет себя зверинцу, олицетворяющему 

воюющие страны (лев, петух, орел, медведь). Он стремится напомнить 

воинам, что все мы братья, все мы вышли из одной колыбели, культуры наши 

родственны, поэтому нам нечего делить:​

    А я пою вино времен —​



    Источник речи италийской —​

    И в колыбели праарийской​

    Славянский и германский лен!​

    В начале 30-х годов поэзия Мандельштама становится поэзией вызова. 

Лирический герой его стихотворения «Мы живем, под собою не чуя 

страны…» выступает как отважный гражданин, стоящий на защите своей 

страны и своего народа. Он решается открыто сказать то, что знают, но о чем 

все молчат:​

    Мы живем, под собою не чуя страны,​

    Наши речи за десять шагов не слышны,​

    А где хватит на полразговорца,​

    Там припомнят кремлевского горца.​

    Герой горько смеется и даже в какой-то степени издевается над главным 

лицом стихотворения. В глазах лирического героя Сталин превращается в 

какое-то мифическое чудовище: «толстые пальцы, как черви»; «тараканьи 

смеются глазища И сияют его голенища». Он – не человек, а какое-то 

чудовищное животное: «Он один лишь бабачит и тычет».​

    Не менее страшна и характеристика действий этого чудовища:​

    Как подкову, дарит за указом указ -​

    Кому в пах, кому в лоб, кому в бровь, кому в глаз.​

    Что ни казнь у него - то малина…​

    Смелости лирического героя этого стихотворения можно только 

восхититься. После выхода этого произведения Сталин «заинтересовался» 

Мандельштамом, поэт был арестован. Но вождь не приказал сразу же 

расстрелять поэта, это было бы слишком просто. Сталин сослал 

Мандельштама в Воронеж.​

    Живя в этом городе, поэт существовал как бы на грани двух миров, всегда в 

ожидании расстрела. Именно в Воронеже Мандельштам написал 

стихотворение «Средь народного шума и спеха…» Здесь интонации 

лирического героя меняются. Он испытывает вину перед вождем за все, что 



было создано им раньше. Герой описывает это метафорически:​

    И к нему - в его сердцевину -​

    Я без пропуска в кремль вошел,​

    Разорвав расстояний холстину,​

    Головою повинной тяжел...​

    Теперь лирически герой по-другому оценивает «вождя всех народов». Его 

«отеческий» взгляд и «ласкает, и сверлит». Герой чувствует, что Сталин 

журит его за все «ошибки». Но, на мой взгляд, все эти чувства героя 

надуманны и неискренни, вызваны огромным давлением на Мандельштама.​

    Судьба поэта закончилась трагически: он погиб в сталинском ГУЛАГе. Его 

лирика – это свидетельство и тех страшных времен, и тех чувств, которые 

испытывает «неугодный» человек в условиях тоталитарного режима. Но в 

стихах Мандельштама есть не только это. В них живет ощущение, что все в 

мире едино, что существует связь времен и культур, и что все события рано 

или поздно повторяются, только на новом витке развития. А раз так, значит, 

все пройдет, и Добро и Свет вновь вернутся в Россию. 

Жизнь посылает некоторым поэтам такую судьбу, которая с первых же 

шагов сознательного бытия ставит их в самые благоприятные условия для 

развития природного дара. Такой яркой и трагической была судьба Марины 

Цветаевой, крупного и значительного поэта первой половины нашего века. 

Все в ее личности и в ее поэзии (для нее это нерасторжимое единство) резко 

выходило за рамки традиционных представлений, господствующих 

литературных вкусов. В этом была и сила, и самобытность ее поэтического 

слова. Со страстной убежденностью она утверждала провозглашенный ею 

еще в ранней юности жизненный принцип: быть только самой собой, ни в 

чем не зависеть ни от времени, ни от среды, и именно этот принцип 

обернулся в дальнейшем неразрешимыми противоречиями в трагической 

личной судьбе.​

    Моя любимая поэтесса М. Цветаева родилась в Москве 26 сентября 1892 

года:​



​

    Красною кистью​

     Рябина зажглась.​

    Падали листья.​

    Я родилась.​

​

    Рябина стала символом судьбы, тоже полыхнувшей алым цветом ненадолго 

и горькой. Через всю жизнь пронесла М. Цветаева свою любовь к Москве, 

отчему дому. Она вобрала в себя мятежную натуру матери. Недаром самые 

проникновенные строки в ее прозе — о Пугачеве, а в стихах — о Родине.​

    Ее поэзия вошла в культурный обиход, сделалась неотъемлемой частью 

нашей духовной жизни. Сколько цветаевских строчек, недавно еще 

неведомых и, казалось бы, навсегда угасших, мгновенно стали крылатыми!​

    Стихи были для М. Цветаевой почти единственным средством 

самовыражения. Она поверяла им все:​

​

    По тебе тоскует наша зала, —​

    Ты в тени ее видал едва —​

    По тебе тоскуют те слова,​

    Что в тени тебе я не сказала.​

​

    Слава накрыла Цветаеву подобно шквалу. Если Анну Ахматову сравнивали 

с Сапфо, то Цветаева была Никой Самофракийской. Но вместе с тем, с 

первых же ее шагов в литературе началась и трагедия М. Цветаевой. Трагедия 

одиночества и непризнанности. Уже в 1912 году выходит ее сборник стихов 

“Волшебный фонарь”. Характерно обращение к читателю, которым 

открывался этот сборник:​

​

    Милый читатель! Смеясь как ребенок,​

    Весело встреть мой волшебный фонарь,​



    Искренний смех твой, да будет он звонок​

    И безотчетен, как встарь.​

​

    В “Волшебном фонаре” Марины Цветаевой мы видим зарисовки семейного 

быта, очерки милых лиц мамы, сестры, знакомых, есть пейзажи Москвы и 

Тарусы:​

​

    В небе — вечер, в небе — тучки,​

    В зимнем сумраке бульвар.​

    Наша девочка устала,​

    Улыбаться перестала.​

    Держат маленькие ручки синий шар.​

​

    В этой книге впервые появилась у Марины Цветаевой тема любви. В 

1913—1915 годы Цветаева создает свои “Юношеские стихи”, которые 

никогда не издавались. Сейчас большинство произведений напечатано, но 

стихи рассыпаны по различным сборникам. Необходимо сказать, что 

“Юношеские стихи” полны жизнелюбия и крепкого нравственного здоровья. 

В них много солнца, воздуха, моря и юного счастья.​

    Что касается революции 1917 года, то ее понимание было сложным, 

противоречивым. Кровь, обильно проливаемая в гражданской войне, 

отторгала, отталкивала М. Цветаеву от революции:​

​

    Белый был — красным стал:​

     Кровь обагрила.​

    Красным был — белый стал:​

    Смерть победила.​

​

    Это был плач, крик души поэтессы. В 1922 году вышла ее первая книга 

“Версты”, состоящая из стихов, написанных в 1916 году. В “Верстах” воспета 



любовь к городу на Неве, в них много пространства, простора, дорог, ветра, 

быстро бегущих туч, солнца, лунных ночей.​

    В том же году Марина переезжает в Берлин, где она за два с половиной 

месяца написала около тридцати стихотворений. В ноябре 1925 года М. 

Цветаева уже в Париже, где прожила 14 лет. Во Франции она пишет свою 

“Поэму Лестницы” — одно из самых острых, антибуржуазных произведений. 

Можно с уверенностью сказать, что “Поэма Лестницы” — вершина 

эпического творчества поэтессы в парижский период. В 1939 году Цветаева 

возвращается в Россию, так как она хорошо знала, что найдет только здесь 

истинных почитателей ее огромного таланта. Но на родине ее ожидали 

нищета и непечатание, арестованы ее дочь Ариадна и муж Сергей Эфрон, 

которых она нежно любила.​

    Одним из последних произведений М. И. Цветаевой явилось 

стихотворение “Не умрешь, народ”, которое достойно завершило ее 

творческий путь. Оно звучит как проклятие фашизму, прославляет 

бессмертие народов, борющихся за свою независимость.​

    Поэзия Марины Цветаевой вошла, ворвалась в наши дни. Наконец-то 

обрела она читателя — огромного, как океан: народного читателя, какого при 

жизни ей так не хватало. Обрела навсегда.​

    В истории отечественной поэзии Марина Цветаева всегда будет занимать 

достойное место. И в то же время свое — особое место. Подлинным 

новаторством поэтической речи явилось естественное воплощение в слове 

мятущегося в вечном поиске истины беспокойного духа этой зеленоглазой 

гордячки, “чернорабочей и белоручки”. 

Практическая работа по теме : Своеобразие поэзии первой 

половины 20 века: О.Э. Мандельштам, М.И. Цветаева. Тематика и 

основные мотивы лирики 

1. Год, в котором родилась Марина Цветаева:​
а) В 1892 г.​
б) В 1918 г.​
в) В 1901 г. 



2. Настоящая ли фамилия — Цветаева?​
а) Псевдоним​
б) Настоящая фамилия​
в) Псевдоним, образованный от настоящей фамилии 

3. В этом городе родилась М. Цветаева:​
а) Москва ​
б) Петербург​
в) Таруса​
г) Елабуга 

4. Дочерей М. Цветаевой звали:​
а) Ольга и Ирина​
б) Ирина и Татьяна​
в) Ариадна и Анастасия​
г) Ариадна и Ирина  

5. В этом небольшом городке на Оке летом семья Цветаевых любила 
проводить время:​
а) Москва​
б) Петербург​
в) Таруса ​
г) Елабуга 

6. В этом году Марина Цветаева познакомилась со своим будущим мужем 
Сергеем Эфроном?​
а) 1910​
б) 1911 ​
в) 1912​
г) 1914 

7. Третий сборник стихов «Из двух книг» вышел в:​
а) 1911​
б) 1913 ​
в) 1912​
г) 1914 

8. В этом году Марина Цветаева уехала за границу:​
а) 1922 ​
б) 1920​
в) 1930​
г) 1937 



9. Последний прижизненный сборник поэтессы, который вышел в Париже в 
1828 году, назывался:​
а) «Мой Пушкин»​
б) «Стихи о Москве»​
в) «После России»  

10. В этом году Марина Цветаева вернулась в Россию:​
а) 1940​
б) 1937​
в) 1941​
г) 1939  

11. Назовите время года, в которое родилась Цветаева:​
а) Зимой​
б) Летом​
в) Осенью​
г) Весной 

12. Марина Ивановна Цветаева была переводчицей?​
а) Нет​
б) Да 

13. Первый опубликованный сборник стихов Марины Цветаевой называется:​
а) «Вечерний альбом»​
б) «Из двух книг»​
в) «Стихи о Москве» 

14. Мужа Цветаевой звали:​
а) Сергей Эфрон​
б) Валерий Брюсов​
в) Максимилиан Волошин 

15. Что Марина Цветаева назвала «первой катастрофой в своей жизни»?​
а) Расставания с мужем​
б) Смерть дочери Ирины​
в) Отношения с Софией Парнок 
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